
ĐƠN THỈNH CẦU NIÊM PHONG (CÁC) HỒ SƠ 
THEO G. L. c. 276, § 100C 

TÒA SƠ THẨM MASSACHUSETTS 

TÊN CỦA NGƯỜI THỈNH CẦU 
(vui lòng viết chữ in) 

ĐỊA CHỈ CỦA NGƯỜI THỈNH CẦU 
(vui lòng viết chữ in) 

SỐ ĐIỆN THOẠI 

SỐ PCF 

SỐ HỒ SƠ VI PHẠM/CÁO BUỘC 
(vui lòng liệt kê mỗi mục một dòng riêng biệt) 

NGÀY THI 
HÀNH 

THI HÀNH MỤC DÀNH 
CHO TÒA ÁN 
 niêm phong 
 niêm phong 
 niêm phong 
 niêm phong 
 niêm phong 
 niêm phong 

 Vui lòng xem tờ tiếp theo đính kèm liệt kê (các) vụ kiện bổ sung. 

 Tôi thỉnh cầu Tòa Án ra lệnh niêm phong (các) hồ sơ các buộc hình sự được liệt kê bên trên vì những 
lý do cụ thể sau: (Xin vui lòng viết chữ in và đính kèm tài liệu nếu cần thiết). 

 ________________________________________________________________________________________________________  

 ________________________________________________________________________________________________________  

 ________________________________________________________________________________________________________  

 ________________________________________________________________________________________________________  

 ________________________________________________________________________________________________________  

NGÀY: ĐÃ KÝ TÊN THEO HÌNH PHẠT VỀ TỘI KHAI MAN 
CHỮ KÝ CỦA NGƯỜI THỈNH CẦU: 

LỆNH CỦA TÒA 

 Một phiên điều trần về quyết định cho đơn kiến nghị xin niêm phong được lên lịch vào ngày _________, 
lúc____________  sáng 

 chiều 
(không sớm hơn 7 ngày). Lục sự phụ thẩm phải đảm bảo rằng thông báo về phiên điều trần được gửi đến 
cơ quan quản chế và văn phòng công tố viên, và sẽ dán một bản sao kiến nghị lên một bảng thông báo 
công khai cho đến khi phiên điều trần dự kiến diễn ra. Văn phòng công tố viên cần gửi thông báo cho (các) 
nạn nhân, nếu có, và thông báo cho (các) nạn nhân rằng nạn nhân có thể trình diện và được điều trần. 

 Sau khi xem xét đơn kiến nghị và bất kỳ tài liệu đính kèm nào và/hoặc điều trần sơ thẩm, Tòa Án thấy rằng 
không có trường hợp nào rõ ràng cần niêm phong, và đơn kiến nghị niêm phong đã bị TỪ CHỐI. 

NGÀY: CHỮ KÝ CỦA THẨM PHÁN: 
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